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19.7.1993 ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ L 175/23

ДИРЕКТИВА 93/53/ЕИО НА СЪВЕТА
от 24 юни 1993 година

за въвеждане на минимални мерки на Общността за борба с някои болести по рибите

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската икономи-
ческа общност, и по-специално член 43 от него,

като взе предвид предложението на Комисията (1),

като взе предвид становището на Европейския парламент (2),

като взе предвид становището на Икономическия и социален
комитет (3),

като има предвид, че рибите са включени в приложение II към
Договора; като има предвид, че търговията с риба представлява
важен източник на доходи в сектора на аквакултурите;

като има предвид, че е необходимо да се установят на общностно
ниво мерките за борба, които трябва да се предприемат, в случай
че се появят болести, за да се гарантира рационалното развитие на
сектора на аквакултурите и да се допринесе за защита на здравето
на животните в Общността;

като има предвид, че е необходимо, за да се обхванат съответните
болести, да се направи справка със списъците, определени в при-
ложение А към Директива 91/67/ЕИО на Съвета от 28 януари
1991 г. относно ветеринарно-санитарните изисквания при пуска-
нето на пазара на аквакултури и продукти от тях (4);

като има предвид, че появата на тези болести може лесно да
приеме епизоотични пропорции, предизвиквайки смъртност и
смущения от такъв мащаб, който да намали сериозно
рентабилността на аквакултурите;

като има предвид, че трябва да бъдат взети мерки за контрол вед-
нага щом възникне съмнение за наличието на такава болест, така
че да започне незабавно и ефективно действие веднага щом нали-
чието на болестта бъде потвърдено;

като има предвид, че тези мерки трябва да целят защита от раз-
пространението на болестта и най-вече посредством внимателно
контролиране на движенията на рибите и продуктите, които могат
да разпространят инфекцията;

като има предвид, че защитата от болестите в Общността трябва
обикновено да се базира на политика, която не включва
ваксинация;

като има предвид, че от съществено значение е да се направи едно
основно епизоотично изследване, за да се попречи на каквото и да
е разпространение на болестите; като има предвид, че държавите-
членки трябва да установят специални звена за тази цел;

като има предвид, че за да се гарантира една ефективна система за
контрол, диагностиката на болестите трябва да се хармонизира и
провежда под надзора на отговорните лаборатории, координа-
цията на които може да се осъществява от една референтна лабо-
ратория, която да бъде определена от Общността;

като има предвид, че за да се гарантира еднакво прилагане на
настоящата директива, трябва да се установи съответна процедура
за инспекция на Общността;

като има предвид, че общите мерки за контрол на болестите фор-
мират минималната база за поддържане на еднакъв стандарт за
здравето на животните;

като има предвид, че Решение 90/424/ЕИО на Съвета от 26 юни
1990 г. относно разходите във ветеринарната област (5), и
по-специално член 5 от него се прилага в случай на поява на някоя
от болестите, изброени в приложение А към Директива
91/67/ЕИО;

като има предвид, че на Комисията трябва да се възложи задачата
да приеме необходимите мерки за изпълнение; като има предвид,
че за тази цел трябва да се установи процедура за сближаване и
ефективно сътрудничество между Комисията и държавите-членки
в рамките на Постоянния ветеринарен комитет,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

ГЛАВА I

Общи разпоредби

Член 1

Настоящата директива определя минималните мерки на
Общността за борба с болестите по рибите, посочени в
приложение А, списъци I и II към Директива 91/67/ЕИО.

Член 2

За целите на настоящата директива определенията в член 2 от
Директива 91/67/ЕИО се прилагат при необходимост.

(1) ОВ С 172, 8.7.1992 г., стр. 16.
(2) ОВ С 150, 31.5.1993 г.
(3) ОВ С 19, 25.1.1993 г., стр. 4.
(4) ОВ L 46, 19.2.1991 г., стр. 1.

(5) ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 19. Решение, последно изменено с Реше-
ние 92/438/ЕИО (ОВ L 243, 25.8.1992 г., стр. 27).
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В допълнение се прилагат следните определения:

1. списък I на болестите: болести по рибите, посочени в прило-
жение А, списък I към Директива 91/67/ЕИО;

2. списък II на болестите: болести по рибите, посочени в прило-
жение А, списък II към Директива 91/67/ЕИО;

3. риби, съмнителни за заболяване: риби, показващи клинични
признаци или следсмъртни изменения, или съмнителни реак-
ции при лабораторни тестове, които водят до едно основателно
съмнение за наличието на болест от списък I или списък II;

4. заразени риби: риби, при които наличието на болест от списък I
или списък II е официално потвърдено в резултат на
лабораторно изследване или, в случая на инфекциозна анемия
по сьомгите — в резултат на клинично изследване и на
следсмъртно изследване;

5. съмнителна за заразяване рибовъдна ферма: ферма, съдържаща
риби, съмнителни за заболяване;

6. заразена рибовъдна ферма: ферма, съдържаща заразени риби;
освен това ферма, която е евакуирана и все още не е
дезинфекцирана.

Член 3

Държавите-членки гарантират, че всички рибовъдни ферми, които
развъждат или отглеждат риби, податливи на болестите от спи-
сък I или списък II:

1. са регистрирани от официалната служба; тази регистрация
трябва непрекъснато да се поддържа актуална;

2. водят регистър на:

а) живите риби, хайвер и гамети, които постъпват в
рибовъдната ферма, който съдържа цялата информация,
отнасяща се до тяхната доставка, техния брой или тегло,
техния размер, техния източник и техните доставчици;

б) живите риби, хайвер и гамети, които напускат фермата,
който съдържа цялата информация, отнасяща се до тяхното
изпращане, техния брой или тегло, техния размер и адреса,
на който се изпращат;

в) установената смъртност.

Този регистър трябва да бъде достъпен за щателна проверка от
официалните служби винаги когато те поискат, трябва да бъде
редовно актуализиран и да се води в продължение на четири
години.

Член 4

Държавите-членки гарантират, че съмнението за наличие на някоя
от болестите от списък I и списък II подлежи на задължително
обявяване пред официалната служба възможно най-бързо.

ГЛАВА II

Мерки за борба с болестите от списък I

Член 5

1. Когато в определена рибовъдна ферма се намират риби,
съмнителни за някое от заболяванията от списък I, държавите-
членки гарантират, че официалната служба предприема незабавно
официално разследване за проучване с цел да потвърди или
изключи наличието на това заболяване, включително клинично
изследване; по-специално тази служба трябва да вземе или да орга-
низира вземането на пробите, необходими за лабораторното
изследване.

2. Веднага щом бъде обявено съмнението за наличие на заболя-
ване, официалната служба поставя съответната ферма под офи-
циално наблюдение и изисква по-специално следното:

а) да се направи официално преброяване на всички видове и кате-
гории риби и за всички тях да се установи броят на вече
мъртвите риби, на заразените, съмнителните за заболяване или
за заразяване; това преброяване трябва да се поддържа в най-
актуален вид от собственика или от отглеждащия рибите, така
че да се отчете нарастването на популацията или на новите
случаи на смърт, наблюдавани през време на периода на
съмнение; информацията от това преброяване трябва да бъде
предоставена при поискване, като тя може да бъде проверявана
при всяка инспекция;

б) никакви риби — независимо дали живи или умрели, както и
никакви хайвер или гамети да не могат да влизат или да напус-
кат рибовъдната ферма без разрешението на официалната
служба;

в) отстраняването на мъртвите риби или на техните
вътрешности да се осъществява под наблюдението на официал-
ната служба;

г) вкарването или изкарването на храни за рибите, на прибори,
предмети или други субстанции, като например отпадъци,
които могат да пренесат болестта, да бъдат при необходимост
обект на разрешение от страна на официалната служба, която
трябва да формулира условията, необходими за предотвратя-
ване на разпространението на патогенните микроорганизми;

д) движението на лица към или от рибовъдната ферма да под-
лежи на разрешение от страна на официалната служба;

е) влизането или излизането на превозни средства към или от
рибовъдната ферма да е обект на разрешение от страна на офи-
циалната служба, която трябва да формулира условията, необ-
ходими за предотвратяване на разпространението на
патогенните микроорганизми;

ж) при входовете и изходите на рибовъдната ферма да се изпол-
зват подходящи средства за дезинфекция;

з) да се проведе епизоотично проучване в съответствие с член 8,
параграф 1;

и) всички рибовъдни ферми, разположени в същия водосборен
район или в същия крайбрежен участък, да се поставят под
официално наблюдение и никакви риби, хайвер или гамети да
не могат да напускат тези рибовъдни ферми без разрешението
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на официалната служба; в случая на обширни водосборни
райони или крайбрежни участъци, официалната служба може
да реши да ограничи тази мярка до един по-малко обширен
участък, намиращ се непосредствено до рибовъдната ферма,
съмнителна за заразяване, ако тази служба сметне, че за този
участък се изисква максимална карантина за предотвратяване
на разпространението на болестта;

При необходимост официалните служби на съседните
държави-членки или на трети страни трябва да бъдат инфор-
мирани за съмнението за наличие на заболяване; в такъв слу-
чай официалните служби на държавите-членки предприемат
съответни действия за прилагане на мерките, определени в нас-
тоящия член.

Там, където е необходимо, могат да се предприемат специ-
фични мерки в съответствие с процедурата, определена в
член 19.

3. Докато официалните мерки, определени в параграф 2, бъдат
приложени, собственикът или отглеждащият рибите, съмнителни
за заболяване, следва да вземат всички подходящи мерки, за да
гарантират съответствие с параграф 2, с изключение на букви з)
и и).

4. Мерките, посочени в параграф 2, не се прекратяват, докато
съмнението за наличието на болестта не бъде официално
отхвърлено.

Член 6

Веднага след като бъде официално потвърдено наличието на болест
по списък I, държавите-членки гарантират, че официалната служба
ще нареди в допълнение към мерките, изброени в член 5, параг-
раф 2, да бъдат приложени следните мерки:

а) в заразената рибовъдна ферма:

— всички риби трябва да бъдат незабавно извадени,

— в случая на ферми във вътрешността на страната, всички
водни площи трябва да бъдат пресушени с цел почистване
и дезинфекция,

— всички гамети и хайвер, мъртви риби и риби с клинични
признаци на болестта се считат за материал с висока степен
на риск и трябва да бъдат унищожени под контрола на
официалната служба в съответствие с Директива
90/667/ЕИО (1),

— всички живи риби се убиват или унищожават под кон-
трола на официалната служба в съответствие с Директива
90/667/ЕИО или в случая на риби, които са достигнали

търговски размер и не показват признаци на болестта, се
пристъпва към умъртвяването им под контрола на офи-
циалната служба с цел търговия или обработка за консу-
мация от човека.

В последния случай официалната служба гарантира, че
рибите се умъртвяват и изкормват незабавно, че тези опе-
рации сеосъществяват в такива условия, които да предот-
вратят разпространението на патогенните микроорганизми,
че отпадъците и вътрешностите на рибите се считат за мате-
риал с висока степен на риск и че същите се предават за
обработка с цел унищожаване на патогенните микроорга-
низми в съответствие с Директива 90/667/ЕИО и че използ-
ваната вода е подложена на обработка, която да деактивира
всички патогенни микроорганизми, които би могла да
съдържа,

— след отстраняването на рибите, хайвера и гаметите водните
площи, оборудването и всички материали трябва да бъдат
почистени и дезинфекцирани колкото се може по-скоро,
като се следват установените от официалната служба
инструкции— по такъв начин, че да се елиминират всички
рискове от разпространение или оцеляване на
причинителите на болестта. Процедурата за почистване и
дезинфекциране на заразената рибовъдна ферма трябва се
определя в съответствие с процедурата, предвидена в
член 19,

— всички субстанции, които биха могли да бъдат заразени,
посочени в член 5, параграф 2, буква г), трябва да бъдат
унищожени или обработени по такъв начин, че да
гарантират унищожаването на всички налични патогенни
микроорганизми,

— трябва да се проведе епизоотично проучване в съответствие
с член 8, параграф 1 и да се приложат разпоредбите на
член 8, параграф 4; това проучване трябва да включва взе-
мането на проби за лабораторно изследване;

б) всички ферми, разположени във водосборния район или в
крайбрежния участък, в който се намира заразената рибовъдна
ферма, се подлагат на санитарни инспекции; ако тези инспек-
ции разкрият наличие на положителни случаи, се прилагат
мерките, предвидени в буква а) от настоящия параграф;

в) повторното зарибяване на рибовъдната ферма се разрешава от
официалната служба след инспекция със задоволителен резул-
тат по отношение на операциите за почистване и
дезинфекциране и в края на периода, за който официалната
служба счете, че е подходящ, за гарантиране унищожаването
на патогенните микроорганизми и на всички други възможни
инфекции в същия водосборен район;

г) прилагането на мерките, определени в член 5, параграф 2,
букви а), б), в) и г), изисква сътрудничеството с официалните
служби на другите държави-членки, като официалните служби
на тези държави-членки гарантират съответствие с мерките,
определени в настоящия член.

Когато е необходимо, се предприемат и други допълнителни мерки
в съответствие с процедурата, определена в член 19.

(1) Директива 90/667/ЕИО на Съвета от 27 ноември 1990 г. относно
ветеринарните правила за унищожаване и преработка на животински
отпадъци, тяхното пускане на пазара и предотвратяване на патогени
във фуражите от животински или рибен произход, и за изменение на
Директива 90/425/ЕИО (ОВ L 363, 27.12.1990 г., стр. 51.). Дирек-
тива, изменена с Директива 92/118/ЕИО (ОВ L 62, 15.3.1992 г.,
стр. 49).
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Член 7

При наличието на риби от дивата природа и риби, които не
принадлежат към никоя рибовъдна ферма, както и риби в езера,
басейни или други инсталации, предназначени за риболов или за
отглеждане на декоративни риби, които са съмнителни за
заболяване или заразени, държавите-членки гарантират
предприемането на подходящите мерки. Държавите-
членки информират Комисията и другите държави-членки в
рамките на Постоянния ветеринарен комитет за мерките, които са
предприели.

Член 8

1. Епизоотичното проучване се отнася до следното:

— вероятния период от време, през който болестта е могла да
съществува в съответната рибовъдна ферма, преди да е обявена
или за нея да съществува съмнение,

— възможния произход на болестта във фермата и идентифици-
рането на други рибовъдни ферми, в които има хайвер и гамети
и риби от податливи видове, които биха могли да бъдат зара-
зени,

— движението на рибите, хайвера или гаметите, превозните сред-
ства или субстанции и лицата, за които има вероятност да са
пренесли причинителя на болестта до или от въпросната
ферма,

— вероятното съществуване на преносители на болестта и тях-
ното разпространение.

2. Ако епизоотичното проучване установи, че болестта е могла да
бъде пренесена от друг водосборен район или от друг крайбрежен
участък, или е могла да бъде пренесена към друг водосборен район
или друг крайбрежен участък в резултат на контакта, възникнал от
движението на риби, хайвер или гамети, от животни, превозни
средства или лица или по какъвто и да е друг начин, рибовъдните
ферми, принадлежащи към тези водосборни райони или край-
брежни участъци, се считат за съмнителни и се прилагат прило-
жат мерките, определени в член 5. Ако се потвърди наличието на
болестта, се прилагат мерките, определени в член 6.

3. Ако епизоотичното проучване установи, че е необходимо
сътрудничество с официалните служби на други държави-членки,
официалните служби на съответните държави-членки предприе-
мат всички необходими мерки, за да гарантират съответствие с
настоящата директива.

4. Създава се кризисно звено, което да осигури пълно координи-
ране на всички необходими мерки, които да гарантират макси-
мално бързото ликвдиране на болестта и за целите, свързани с про-
веждане на епизоотичното проучване.

Общите правила относно националните кризисни звена и
кризисните звена на Общността се определят от Съвета с квалифи-
цирано мнозинство по предложение на Комисията.

5. Съветът с квалифицирано мнозинство по предложение на
Комисията, изготвено на основание становището на Научния вете-
ринарен комитет, с цел да се вземе под внимание най-вече разви-
тието на науката и техниката, извършва преглед на разпоредбите
на настоящия член най-късно до 31 декември 1996 г.

ГЛАВА III

Мерки за борба с болести от списък II

Член 9

1. Когато съществува съмнение за наличието на болест от списък
II или наличието на такава болест бъде потвърдено в определена
одобрена зона или в определена одобрена рибовъдна ферма, раз-
положена в неодобрена зона, се провежда епизоотично проучване
в съответствие с член 8. Държавите-членки, които искат да
възстановят своя статус в съответствие с Директива 91/67/ЕИО,
трябва да спазват разпоредбите на приложения Б и В към същата
директива.

2. Ако епизоотичното проучване установи, че болестта е могла да
бъде внесена от одобрена зона или от друга одобрена рибовъдна
ферма или ако е могла да бъде прехвърлена към друга одобрена
рибовъдна ферма в резултат на движението на риби, хайвер или
гамети, на животни, превозни средства или лица, или по какъвто
и да е друг начин, тези зони или ферми се считат за съмнителни
и се прилагат съответните мерки.

3. Официалната служба може обаче да разреши отглеждането на
риби, предназначени за умъртвяване, докато те достигат търговски
размер.

Член 10

1. Когато определена неодобрена рибовъдна ферма, разположена
в неодобрена зона, съдържа риби, съмнителни за заболяване от
списък II, държавите-членки гарантират, че съответната официална
служба:

а) незабавно привежда в действие официални средства за разслед-
ване с цел да потвърди или изключи наличието на болестта,
включително — когато това е необходимо — вземането на
проби за изследване в одобрена лаборатория;

б) извършва или организира извършването на официално
преброяване на заразените рибовъдни ферми, като това
преброяване се актуализира редовно;

в) поставя или нарежда поставянето на заразените рибовъдни
ферми под официално наблюдение, за да гарантира, че чрез
дерогация от член 3, параграф 1, буква в) от Директива
91/67/ЕИО единственото разрешено движение от заразените
рибовъдни ферми се отнася за живи риби, хайвер или гамети,
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предназначени за други рибовъдни ферми, заразени със същото
заболяване, или за умъртвяване с цел консумация от човека.

2. Държавите-членки могат за определен период от време да съз-
дадат под наблюдението на официалната служба допълнителна
или задължителна програма за ликвидиране на болестите от спи-
сък II в неодобрените рибовъдни ферми или неодобрените зони.
През време на този период се забранява въвеждането в зоната или
фермата, които са обект на такава програма, на живи риби, хайвер
или гамети от заразени рибовъдни ферми или от ферми с
неизвестен санитарен статус.

Тези програми, които ще бъдат създадени на основата на общи
критерии, които трябва да бъдат определени преди посочената в
член 20 дата, в съответствие с определената в член 19 процедура,
ще бъдат предадени на Комисията за щателна проверка и одобрени
от нея и — ако е необходимо — изменени в съответствие със
същата процедура.

След изтичане на посочения в първа алинея период държавите-
членки, прибегнали до тази процедура, информират Комисията и
другите държави-членки в рамките на Постоянния ветеринарен
комитет за получените резултати.

3. Най-късно до 31 декември 1996 г. Комисията представя на
Съвета доклад, изготвен след получаване на становището на Науч-
ния ветеринарен комитет, като взема под внимание придобития
опит, както и развитието на науката и техниката и придружен,
когато това е целесъобразно, от предложения за преглед на разпо-
редбите на настоящия член и най-вече по отношение на пускането
на пазара на заразени живи риби, на техните хайвер и гамети,
предназначени за отглеждане или угояване, и по отношение на
провеждането на епизоотично проучване в неодобрените зони,
когато съществува съмнение за наличието на заболяване в
неодобрена рибовъдна ферма. Съветът се произнася с квалифици-
рано мнозинство по всяко такова предложение и последното се
представя за одобрение, като се вземат под внимание заключенията
на доклада.

4. Всички подробни правила за изпълнение на параграфи 1 и 2 се
приемат от Комисията, ако и когато е необходимо, в съответствие
с определената в член 19 процедура.

ГЛАВА IV

Заключителни разпоредби

Член 11

1. Вземането на проби и лабораторното тестване за наличието на
болести по списък I или списък II се извършват, като се използват
методите, установени в съответствие с член 15 от Директива
91/67/ЕИО.

2. Тестването за наличие на болест или патогенни микроорга-
низми се осъществява от лаборатория, одобрена от официалната

служба. Лабораторното тестване, ако е необходимо и особено при
първата поява на болестта, идентифицира съответния тип, подтип
или вариант на конкретния патогенен микроорганизъм, което
трябва да бъде потвърдено от националната референтна лаборато-
рия и може да бъде при необходимост потвърдено от референт-
ната лаборатория на Общността, посочена в член 13.

Член 12

1. Държавите-членки гарантират, че във всяка държава-членка се
определя национална референтна лаборатория с оборудване и пер-
сонал от експерти, които ѝ позволяват да установи по всяко време
и особено когато въпросното заболяване се появи за първи път,
съответния тип, подтип или вариант на конкретния патогенен
микроорганизъм и да потвърди резултатите, получени от регио-
налните лаборатории за диагностика.

2. Националните лаборатории, определени за въпросните
болести, отговарят за координирането на стандартите и методите
за диагностициране, както и за използване на реагентите.

3. Националните лаборатории, определени за въпросните
болести, отговарят за координирането на стандартите и методите
за диагностициране, определени от всяка една лаборатория за
диагностика на въпросното заболяване, в рамките на съответната
държава-членка. За тази цел тези лаборатории:

а) могат да осигурят реагентите за диагностика за лабораториите,
одобрени от съответната държава-членка;

б) контролират качеството на всички реагенти за диагностика,
които се използват в съответната държава-членка;

в) организират периодично сравнителни тестове;

г) притежават изолати на патогенните микроорганизми,
предизвикали болестта от случаи, потвърдени в съответната
държава-членка;

д) гарантират потвърждение на положителните резултати, полу-
чени в лабораториите за диагностика, одобрени от съответната
държава-членка.

4. Все пак обаче, чрез дерогация от параграф 1, държавите-членки,
които не разполагат с национална лаборатория, която да е компе-
тентна за конкретното заболяване, могат да ползват услугите на
националната лаборатория в друга държава-членка, която е ком-
петентна в тази област.

5. Списъкът на националните еталонни лаборатории за болестите
по рибите се съдържа в приложение А.

6. Националните лаборатории, определени за въпросните
болести, си сътрудничат с референтната лаборатория на Общ-
ността, посочена в член 13.
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7. Подробните правила за прилагането на настоящия член се
приемат от Комисията в съответствие с определената в член 19
процедура.

Член 13

1. Референтната лаборатория на Общността за болестите на
рибите е посочена в приложение Б.

2. Без да се засяга Решение 90/424/ЕИО, и по-специално член 28
от него, функциите и задълженията на лабораторията, посочена в
параграф 1 от настоящия член, са тези, определени в приложе-
ние В.

Член 14

1. Ваксинирането срещу болестите от списък II в одобрените зони
или в одобрените рибовъдни ферми, разположени в неодобрени
зони, в зони или ферми, които са предприели процедурите за
одобрение, определени в Директива 91/67/ЕИО, и срещу болес-
тите от списък I се забранява.

2. Най-късно до 30 юни 1996 г. Съветът с квалифицирано мно-
зинство по предложение на Комисията извършва преглед на раз-
поредбите на настоящия член, и по-специално по отношение на
определянето на специфичните условия за използването на вак-
сини, и с цел вземането под внимание на развитието на научните
и технологичните изследвания в областта на ваксинацията.

Член 15

1. Всяка държава-членка съставя план за действие в извънредни
ситуации, където да е посочено как тя ще прилага мерките, опре-
делени в настоящата директива, в случай че се появи някоя от
болестите от списък I.

Този план трябва да разрешава достъп до обекти, оборудване, пер-
сонал и всички други подходящи структури, необходими за бър-
зото и ефективно ликвидиране на появилото се заболяване.

2. Общите критерии, които ще се прилагат при съставянето на
тези планове, са изложени в приложение Г.

Държавите-членки могат обаче да се ограничат до прилагането на
критерии, които са специфични за конкретното заболяване, когато
общите критерии са били вече приети в контекста на представя-
нето на плановете, свързани с прилагането на мерките за борба
срещу другите болести.

Комисията може в съответствие с определената в член 19 проце-
дура да измени или допълни тези критерии, като вземе под вни-
мание специфичния характер на съответното заболяване.

3. Плановете, съставени в съответствие с критериите, изложени в
приложение Г, се представят на Комисията не по-късно от шест
месеца след датата, на която настоящата директива започне да се
прилага.

4. Комисията изследва плановете, за да определи дали те позво-
ляват да се постигане желаната цел, и предлага на съответната
държава-членка всички необходими изменения най-вече за да
гарантира, че те са съвместими с плановете на останалите държави-
членки.

Комисията одобрява плановете, при необходимост изменени, в
съответствие с определената в член 19 процедура.

Впоследствие плановете могат да бъдат изменени или допълнени в
съответствие със същата процедура, така че да се вземе под внима-
ние новото развитие в тази ситуация.

Член 16

Експертите на Комисията могат в сътрудничество с компетентните
органи и доколкото това е необходимо, за да гарантират еднакво
прилагане на настоящата директива, да правят проверки на място.
За тази цел те могат да проверят един представителен процент
участъци, за да установят дали компетентните органи проверяват
дали тези участъци изпълняват изискванията на настоящата
директива. Комисията информира държавите-членки за резултата
от извършените проверки.

Държавата-членка, на чиято територия се извършва проверката,
оказва необходимото съдействие на експертите при изпълнение на
техните задължения.

Подробните правила за изпълнението на настоящия член
се определят в съответствие с процедурата, предвидена в член 19.

Член 17

Условията, регулиращи финансовото участие на Общността в
мерките, свързани с прилагането на настоящата директива, са
определени в Решение 90/424/ЕИО.

Член 18

Приложения Б, В и Г се изменят, тогава и когато това е необходимо,
от Съвета с квалифицирано мнозинство по предложение на
Комисията, и най-вече с цел да се вземе под внимание развитието
на изследванията и на процедурите за диагностика.

Приложение А може да бъде изменено, тогава и когато това е
необходимо, в съответствие с процедурата, определена в член 19.

Член 19

1. Когато трябва да се следва процедурата, определена в настоя-
щия член, председателят незабавно отнася въпроса до Постоянния
ветеринарен комитет по своя инициатива или по молба на пред-
ставител на определена държава-членка.

2. Представителят на Комисията представя на Комитета проект на
мерките, които трябва да се предприемат. Комитетът представя
своето становище в рамките на срока, определен от председателя,
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в зависимост от спешността на въпроса. Становището се приема с
мнозинството, определено в член 148, параграф 2 от Договора,
за решения, които трябва да бъдат приети от Съвета по предложе-
ние на Комисията. Гласовете на представителите на държавите-
членки в рамките на Комитета се претеглят по начина, изложен в
този член. Председателят не гласува.

3. а) Комисията приема предвидените мерки, ако те съответстват
на становището на Комитета.

б) Ако предвидените мерки не съответстват на становището на
Комитета или ако не е представено становище, Комисията
представя незабавно на Съвета предложение във връзка с
мерките, които трябва да се вземат. Съветът се произнася с
квалифицирано мнозинство.

Ако при изтичането на срок от три месеца след датата на
сезиране на Съвета той не се е произнесъл, предложените
мерки се приемат от Комисията, освен ако Съветът не е взел
с обикновено мнозинство решение срещу посочените мерки.

Член 20

1. Държавите-членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите
и административните разпоредби, необходими, за да се съобразят
с настоящата директива преди 1 юли 1994 г. Те незабавно инфор-
мират Комисията за това.

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се
съдържа позоваване на настоящата директива или то се извършва
при официалното им публикуване. Условията и редът на позова-
ване се определят от държавите-членки.

2. Все пак от определената в параграф 1 дата държавите-членки
могат, при спазване на общите правила на Договора, да поддър-
жат или прилагат на своята територия по-стриктни разпоредби от
определените в настоящата директива. Те информират Комисията
за всяка такава мярка.

3. Държавите-членки съобщават на Комисията текста на основ-
ните разпоредби от националното си законодателство, които прие-
мат в областта, уредена с настоящата директива.

Член 21

Адресати на настоящата директива са държавите-членки.

Съставено в Люксембург на 24 юни 1993 година.

За Съвета

Председател

B. WESTH
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ПРИЛОЖЕНИЕ А

НАЦИОНАЛНИ РЕФЕРЕНТНИ ЛАБОРАТОРИИ ЗА БОЛЕСТИ ПО РИБИТЕ

Белгия: Institut National de Recherches Vétérinaires
Groeselenberg, 99
1180 Bruxelles.

Дания: Statens Veterinære Serumlaboratorium
Landbrugsministeriet
Hangøvej 2
8200 Aarhus N.

Германия: Bundesforschungsanstalt für Viruskrankheiten der Tiere
Anstaltsteil Insel Riems
O-2201 Insel Riems.

Гърция: Εργαστήριο Ιχθυοπαθολογίας και Βιοπαθολογίας Υδρόβιων Οργανισμών
Κέντρο Κτηνιατρικών Ιδρυμάτων Αθηνών
Ινστιτούτο Λοιμωδών και Παραστικών Νοσημάτων
Νεαπόλεως 25, Αγία Παρασκευή Αττικής
153 10 Αθήνα

Испания: Laboratorio de Sanidad y Producción Animal de Algete
Madrid.

Франция: Centre National d’Etudes Vétérinaires et Alimentaires
Laboratoire Central de Recherches Vétérinaires
22, rue Pierre Curier
BP 67
94703 Maisons-Alfort CEDEX.

Ирландия: Fisheries Research Centre
Abbotstown
Castleknock
Dublin 15.

Италия: Istituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie
Sezione Diagnostica di Basaldella di Campoformido
Laboratorio di Ittiopatologia
Via della Roggia 92
33030 Basaldella di Campoformido (Udine).

Люксембург: Institut National de Recherches Vétérinaires
Groeselenberg, 99
1180 Bruxelles.

Нидерландия: Centraal Diergeneeskundig Instituut
Hoofdgebouw
Edelhertweg 15
8219 PH Lelystad
Postbus 65
8200 AB Lelystad.

Centraal Diergeneeskundig Instituut
Vestiging Virologie
Houtribweg 39
8221 RA Lelystad
Postbus 365
8200 AJ Lelystad.

Португалия: Laboratório Nacional de Investigação Veterinária
Estrada de Benefica 701
1500 Lisboa.
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Обединено кралство: Fish Disease Laboratory
14 Albany Road
Granby Industrial Site
Weymouth Dorset DT4 9TU.

The Marine Laboratory
PO Box 101
Victoria Road
Aberdeen AB9 8DB.
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б

РЕФЕРЕНТНА ЛАБОРАТОРИЯ НА ОБЩНОСТТА ЗА БОЛЕСТИТЕ ПО РИБИТЕ

Statens Veterinære Serumlaboratorium
Landbrugsministeriet
Hangøvej 2
8200 Aarhus N
Denmark.
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ПРИЛОЖЕНИЕ В

ФУНКЦИИ И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА РЕФЕРЕНТНАТА ЛАБОРАТОРИЯ НА ОБЩНОСТТА ЗА БОЛЕСТИТЕ
ПО РИБИТЕ

Функциите и задълженията на референтната лаборатория на Общността за болестите по рибите от списъци I и II са
следните:

1. да координира, след консултация с Комисията, методите, използвани в държавите-членки за диагностициране на
съответните болести, и по-специално посредством:

а) определяне на типа, съхранение и предоставяне на щамове на патогенните микроорганизми за съответното
заболяване с цел извършване на серологични тестове и подготовка на антисеруми;

б) предоставяне на стандартни серуми и други контролни реагенти на националните референтни лаборатории с
цел да се стандартизират тестовете и реагентите, които ще се използват във всяка държава-членка;

в) създаване и задържане на колекция от щамове и изолирани щамове на съответните патогенни микроорганизми;

г) организиране на периодични сравнителни тестове за диагностични процедури на общностно ниво;

д) събиране и комбиниране на данни и информация за използваните методи на диагностика и резултатите от
тестовете, проведени в Общността;

е) характеризиране на изолатите на съответните патогенни микроорганизми за съответното заболяване, като се
използват най-новите и подходящи методи, така че да позволи едно по-добро разбиране на епизоотологията
на болестта;

ж) да следи развитието в областта на наблюдението, епизоотологията и превенцията на съответното заболяване
в целия свят;

з) поддържане на експертни познания във връзка с патогенните микроорганизми за съответното заболяване и
другите патогенни микроорганизми, така че да може да се осъществи една бърза диференциална диагноза;

и) придобиване на основни познания за подготовката и използването на продуктите на ветеринарната
имунология, които се използват за унищожаването и контролирането на съответното заболяване;

2. да помага активно за диагностицирането на съответното заболяване в държавите-членки, като получава изолати на
съответните патогенни микроорганизми за потвърждаващата диагноза, характеристика и изследвания в областта на
епизоотологията;

3. да улесни квалификацията или преквалификацията на експерти по лабораторна диагностика с оглед хармонизиране
на използваните техники за диагностика в цялата Общност;

4. да си сътрудничи във връзка с методите за диагностициране на болестите от списък I с компетентни лаборатории
от трети страни, където тези болести преобладават.
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ПРИЛОЖЕНИЕ Г

МИНИМАЛНИ КРИТЕРИИ ЗА ПЛАНОВЕТЕ ЗА ДЕЙСТВИЕ В ИЗВЪНРЕДНИ СИТУАЦИИ

Плановете за действие в извънредни ситуации отговарят минимум на следните критерии:

1. създаване на национален кризисен център, който да координира всички мерки за контрол в съответните
държави-членки;

2. осигуряване на списък на местните центрове за борба с болестите с адекватни възможности за координиране на
мерките за борба с болестите на местно ниво;

3. предоставяне на подробна информация за членовете на персонала, включен в мерките за контрол, за техните умения
и техните отговорности;

4. всеки местен център за борба с болестите трябва да е в състояние да направи бърз контакт с лица/организации, които
са свързани директно или индиректно с появата на болестта;

5. предоставяне на оборудване и материали с цел правилното изпълнение на мерките за борба с болестите;

6. подготвяне на подробни инструкции за действията, които да се предприемат при съмнение или потвърждение на
заболяване или заразяване;

7. създаване на програми за обучение с цел да се поддържат и усъвършенстват уменията в тази област и в
административните процедури;

8. когато това е целесъобразно, лабораториите за диагностика трябва да имат възможности за следсмъртно изследване,
както и необходимия капацитет за серологични, хистологични и други изследвания и трябва да поддържат
уменията за бърза диагностика (за тази цел трябва да се създаде организация за бързото транспортиране на пробите);

9. следва да се предвиждат разпоредби завъвеждането в действие на изпълнението наплановете за действие в
извънредни ситуации.
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